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of warranty claim.

Model Number PDC-1 | PDC-1R | PDC-1H

USER MANUAL



R U G  D O C TO R  P R O  D E E P  C A R P E T  C L E A N E R   |   U s e r  M a n u a l   
2

F
or more than 50 years, Rug Doctor has been delivering powerful, professional-grade carpet 
cleaning solutions to both rental and consumer customers. The Rug Doctor Pro Deep Carpet 
Cleaner brings that same proven performance into your home with an easy-to-use design 
and commercial-grade cleaning power.

Designed with convenience and effectiveness in mind, the Pro Deep Carpet Cleaner helps you 
achieve professional-quality results. To get started and maximize your cleaning performance, 
please review this quick and easy-to-follow user manual.

H A P P Y  C L E A N I N G !

Rug Doctor, LLC.

P.O. 867145

Plano, Texas 75086

E-mail: consumer.support@rugdoctor.com

Web Site: www.rugdoctor.com 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
USER MUST READ AND UNDERSTAND ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS MACHINE. 
When using a machine, basic precautions should always be followed, including the following:

WARNING 
TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, 
INJURY OR PROPERTY DAMAGE: 

	› To avoid scalding or burns, use caution when handling hot tap water to fill tanks. Do not boil or microwave 
water to be used in machine. 

	› DO NOT leave appliance unattended when plugged in or while it is on. Unplug from outlet when not in use 
and before servicing. 

	› To reduce the risk of fire, electric shock or other injury due to internal component damage, use only Rug 
Doctor® or Rug Doctor by BISSELL® cleaning products intended for use with this appliance.  

	› DO NOT allow to be used as a toy. Not intended for use by children age 18 and under. Close attention and 
adult supervision is necessary when used near children. Do not allow children to place their body parts in or 
near openings and moving parts. 

	› Use machine only as described in this manual.  
	› DO NOT use with damaged cord or plug. If appliance is not working as it should, has been dropped, 
damaged, left outdoors, or dropped into water, stop using and contact customer service for advice. 

	› DO NOT pull or carry by cord, use cord as a handle, close a door on a cord, or pull cord around sharp edges 
or corners. Do not run appliance over cord. Keep cord away from heated surfaces. 

	› DO NOT unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord. 
	› DO NOT handle plug or appliance with wet hands. 
	› DO NOT put any object into openings. Do not use if any opening is blocked; keep free of dust, lint, hair, and 
anything that may reduce air flow. 

	› Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and moving parts. 
	› Turn off all controls before unplugging. 
	› Use extra care when cleaning on stairs. 
	› DO NOT use to pick up flammable or combustible liquids or materials such as gasoline, certain paints or use 
in areas where they may be present. 

	› DO NOT use to pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches, or hot ashes. 
	› DO NOT place or pick up caustic or toxic materials (such as bleach, ammonia, toilet bowl cleaner and drain 
cleaners) with machine. 

	› Connect to a properly grounded outlet only. See “Grounding Instructions.” 
	› Use only on surfaces moistened by cleaning process or small spills. Do not place or submerge machine in 
standing water or try to clear flooded areas. 

	› DO NOT clean over floor electrical outlets. 
	› The use of an extension cord is not recommended. Failure to follow the foregoing instructions may expose 
the user to the possibility of electric shock, personal injury and/or death. 

	› DO NOT allow the machine to run dry. When clean water tank runs out stop using and follow instructions   
to refill. 

	› DO NOT operate without tanks or in any manner inconsistent with above warnings or the operating 
instructions set forth in this manual. 

	› DO NOT store machine with cleaning solution in tank. 
	› Prevent unintentional starting. Ensure that the power switch is in the off position before picking up or 
carrying. 

	› Always turn off this machine before connecting or disconnecting hoses, wands or motorized nozzle. 
	› DO NOT use this machine as a vacuum. 
	› Always ensure float is properly installed before any wet pick-up operation. 
	› For household indoor use only.

WARNING THIS PRODUCT CONTAINS CHEMICAL KNOWN TO THE STATE OF CALIFORNIA 
TO CAUSE CANCER, BIRTH DEFECTS AND OTHER REPRODUCTIVE HARM.
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WARNING 
MACHINE MAY CONTAIN WATER

For best cleaning results and to avoid the risk of permanent damage to property, carpets, floors 
and furniture, please follow the below listed warnings:

	› Always read and follow your carpet or upholstery manufacturer’s recommended cleaning instructions 
before using machine.

	› Use extra care when cleaning on stairs.
	› Machine is designed to clean normally soiled carpets in one (1) cleaning pass. Two (2) passes can be used 
for heavily soiled carpets but not on Berber, multi-level, or looped carpets. Do not use more than two (2) 
cleaning passes on any area or carpet. Failure to follow this instruction may result in over-wetting and 
permanent staining of carpet. If carpets are not sufficiently clean, allow to dry completely and clean again 
using only one (1) pass. 

	› DO NOT leave water in clean or dirty water tank when not in use. Immediately empty clean and dirty water 
tank after each use. 

	› DO NOT use or place machine on or near wood, laminate, or natural fiber floors. 
	› DO NOT use or place machine on or near natural fiber, silk, wool, sisal, jute, hand-loomed, or braided 
carpets or rugs. 

	› DO NOT use machine to clean the following fabrics: silk, Haitian cotton, velour, velvet, corduroy, leather, 
fabrics with cleaning code S or X, or any non-colorfast fabrics. 

	› DO NOT use bleach, dye, laundry detergents, cleaning powders, harsh solvents, chemicals, or any non   
Rug Doctor products with machine as permanent damage to your property may result. 

	› When cleaning upholstery or furniture, make sure the black rocker switch on top of machine housing is set 
to “upholstery/hand tool.” If this switch is set to “carpet,” damage may result. 

	› Failure to follow the foregoing instructions may expose the user to electric shock, personal injury          
and/or death.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE

FLOAT WARNING 
WHEN EMPTYING DIRTY WATER

Always exercise caution when emptying the dirty water tank. The dirty water tank should only be 
emptied in a toilet or safely outside. It is possible for the float and cage located within the dirty 
water tank to become dislodged during use and while disposing of water. Always pour water out 
slowly to ensure both float and cage remain inside the tank. Failure to follow these instructions 
can result in the float and cage becoming lodged in toilets, sinks, and the like. Rug Doctor is not 
responsible for any damages caused to toilets, sinks, and the like resulting from failure to follow 
these instructions.
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WARNING
Improper connection of equipment-grounding conductor can result in a risk 
of electric shock. Check with a qualified electrician or service person if you 
are in doubt as to whether the outlet is properly grounded. Do not modify 
the plug provided with the machine—If it will not fit the outlet, have a proper 
outlet installed by a qualified electrician. This machine is for use on a nominal 
120-volt circuit and has a grounded plug that looks like the plug illustrated 
in Figure A. Make sure that the machine is connected to an outlet having the 
same configuration as the plug. No adapter should be used with this machine.

GROUNDING INSTRUCTIONS
This machine must be grounded. If it should malfunction or breakdown, 
grounding provides a path of least resistance for electric current to 
reduce the risk of electric shock. This machine is equipped with a cord 
having an equipment grounding conductor and grounding plug. The 
plug must be inserted into an appropriate outlet that is properly installed 
and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

Grounded 
Outlet

Grounding Pin

CLEANING WITH YOUR RUG DOCTOR MACHINE
Read all instructions completely before you begin. To assure proper results, test 
carpets and upholstery for colorfastness. Wet an inconspicuous area with a small 
amount of cleaner.

After 1–2 minutes, blot with a white paper towel and check for color transfer. 
Follow these additional guidelines when cleaning with your Rug Doctor machine:

	› Rug Doctor® machines are safe for most carpets. However, you risk damage to carpets and hard floor 
surfaces not intended for water extraction method cleaning. DO NOT use the Rug Doctor machine or 
cleaning products on natural fiber oriental rugs (silk or wool), hand-loomed wool rugs, braided rugs, sisal 
or jute carpets, hardwood or laminate flooring. Some stains require professional treatment. Use cool water 
when cleaning wool, wool blends or delicate fibers.

	› Rug Doctor machines are safe for many fabrics, even delicate fibers. However, you risk damage to fabrics 
not intended for water extraction method cleaning. DO NOT use Rug Doctor machines or products to clean 
fabric with cleaning codes S or X, silk, Haitian cotton, velour, brushed corduroy, leather or non- colorfast 
fabrics, mattresses or mattress toppers made with memory foam, foam or goose down. Some stains require 
professional treatment. Use cool water when cleaning wool, wool blends or delicate fibers.

CAUTION RISK OF INJURY. BRUSH MAY START UNEXPECTEDLY. UNPLUG BEFORE 
CLEANING OR SERVICING.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE

	› DO NOT use the machine for dry vacuuming because this machine does not have a fine dust filter. Dry 
vacuuming damages the vacuum motor.

	› DO NOT use the machine to vacuum large quantities of liquid, such as a flooded basement or a large spill. 
	› To avoid pump damage, do not continue to press the spray (pump) switch when the solution tank is empty.
	› Read instructions carefully. Rug Doctor, LLC is not responsible for damage due to misuse of                  
this machine.

	› Avoid over-wetting your carpet. Do not go over a heavily soiled spot more than 2 times. Berber, Multi-
Level or Looped carpets retain more liquid. For these types of carpets, DO NOT repeat cleaning passes. 
If additional cleaning is desired, allow carpets to dry before attempting to reclean heavily soiled areas. 
Because they retain more liquid, Berber carpets that are overwet can experience “wick up” of soils or 
spills very deeply embedded in the carpet or backing. If you experience this problem, allow area to dry 
completely then clean again using single, quick passes (1-2 feet per second).

	› Cleaning Berber carpet: You can use your Rug Doctor machine to clean Berber carpet. For best results, 
make only one pass while depressing the thumb switch to release solution. Make a second pass over the 
same area without pressing the switch so that you are only vacuuming the liquid. Make sure the vacuum 
slot at the front bottom edge of the machine is snug against the carpet.

	› Overlap passes slightly to cover all areas. IMPORTANT: When pressing the red button, keep machine 
moving so vibrating brush does not agitate in one place.

	› Avoid excessive foam in the recovery tank, which can be expelled through the machine and may affect 
your carpet. If foaming occurs, turn off the machine and empty the upper white tank if it is full.

	› If you replace furniture before the carpet is completely dry, place aluminum foil under furniture legs to 
prevent stains. Leave aluminum foil under furniture legs until carpet is completely dry.

	› For faster drying, ventilate area. Open doors and windows. Place fans pointed downward on carpet. 
Turn on heat in damp or cold weather. Turn on air conditioner in humid or hot weather. This is highly 
recommended when cleaning Berber carpets.

CARPET CLEANING TIPS FOR BEST RESULTS
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1.	 Soap & Scrub Solution Button
2.	 Brush Jam Indicator Light
3.	 Solution Empty Indicator Light
4.	 Fold Handle Release Button
5.	 Easy Lift Tank Caddy Handle
6.	 Vacuum Hose Port

PRO Deep Carpet Cleaner
Your New

7.	 Dirty Water Tank
8.	 Lower Carry Handle
9.	 Solution Hose Port
10.	Main Handle
11.	 Power Button  

(Carpet/Off/Tool)

12.	 Rotating Cord Wrap 
13.	 Easy Measure  

Solution Pour Cap
14.	Clean Water Tank 
15.	 Easy Lift Caddy Locks
16.	 Removable Brush Roll

1 10

11

12

13

14

16

15

2 3

4

5

6

7

8
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Pour Cap

Fill Line

Filling The clean water tank
How to Use:

The Clean Water Tank is 
the tank located on the 
back of the machine.

Push the Clean Water 
Tank Release Button 
and pull the tank in 
an outward motion 
to release tank.

1 2

3

4 5

Access the Clean Water TankLocate the Clean 
Water Tank

Securely place 
the full Clean 
Water Tank 
back onto the 
machine. You 
will hear a click 
sound when the 
tank has locked 
into place.

Now You’re Ready to Clean

REMEMBER
Use only Rug Doctor® or Rug Doctor® 
by BISSELL® recommended cleaning

solutions in this machine. 
Other formulas or household cleaners may 
cause defects or damage to the machine.

Follow the directions on the back 
of the cleaning solution and fill the 
Easy Measure Solution Pour Cap 
with the recommended ounces of 
solution.

Clean water tank holds 1.5 gallons 
of water.

Tightly screw the Easy Measure 
Solution Pour Cap onto the tank.

Adding Cleaning Solution

Unscrew the Easy Measure 
Solution Pour Cap from the 
Clean Water Tank.

Fill the Clean Water Tank with 
HOT tap water until it reaches 
the fill line.

Fill the Clean Water Tank
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Cleaning your carpet
How to Use:

Insert plug into a properly 
grounded outlet.

1 2

Position the MachinePlug in the Machine

Press the red Power Button 
located on the Main Handle 
to Carpet position.

Press the Soap & Scrub Solution 
Button to apply solution while 
making 2 slow wet passes (1 
forward and 1 backward) over  
each area. 

Release the Soap & Scrub Button.

Make 2 slow dry passes (1 forward 
and 1 backward) to suck up the 
dirty solution (Do not hold down 
the Soap & Scrub Solution Button 
for this step).

3 4

Cleaning Your CarpetsTurn on the Machine

IMPORTANT CLEANING TIP: Vacuum area with a dry vacuum cleaner thoroughly before deep cleaning

Firmly pull 
back the Main 
Handle to 
release the 
handle into 
the cleaning 
position.

CAUTION
Before plugging 
machine in check 
the Power Button 

to make sure it 
is in the “off” 

position.
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EMPTYING Dirty water tank 
How to Use:

The Dirty Water 
tank is the tank 
located on the 
front of the 
machine.

Remove the Easy
Lift Caddy
Lower the Main Handle. 
Release both Easy Lift 
Caddy Locks on the 
back of the machine. The 
Easy Lift Caddy may be 
used to transport both 
tanks for easy filling and 
emptying of tanks.

Replace the Easy Lift Caddy
Place the front end of the 
Easy Lift Caddy back onto 
the machine, making sure 
that latches (on the front 
end of the Easy Lift Caddy) 
engage with the holes in the 
machine base.

Lower the back of the Caddy 
to sit on the machine base, 
and secure with the Easy Lift 
Caddy Locks. 

Push the Dirty Water 
Tank Release Button 
and pull the tank in 
an outward motion to 
release tank.

Rinse out the 
Dirty Water Tank 
with warm water 
and screw lid 
back on tank.

Securely place 
the Dirty Water 
Tank back onto 
the machine. You 
will hear a click 
sound when the 
tank has locked 
into place.

1 32

4

Release the Dirty  
Water Tank

Secure Dirty Water Tank

Locate the Dirty 
Water Tank

Remove Dirty Water

EASY LIFT CADDY

CAUTION
Check the Power 
Button to make 

sure the machine 
is in the “off” 

position.

NOTE: DO NOT pour into 
sink or tub. Dirty water 
should be poured into  
toilet or outside.

Unscrew the 
Wide Opening 
Lid on the back 
of the tank and 
pour out the 
dirty water.
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Removing Brush Roll Jam

Refilling Cleaning Solution

1

1

2

2

3 3

Illuminated 
Indicator Light
The Brush Jam 
Indicator Light will 
illuminate if the 
machine detects 
a Brush Roll jam.

Illuminated
Indicator Light
The Solution Empty 
Indicator Light will 
illuminate if the machine 
detects the Clean 
Water Tank is empty.

Access the Brush Roll 
Turn off the machine and unplug 
the machine from the power outlet.

Remove water tanks.

Gently position the machine on
its back to access the Brush Roll.

Add Cleaning Solution & Water
Fill the tank with HOT tap  
water until it reaches the fill  
line and add cleaning solution 
(follow instructions on 
cleaning solution bottle).

See full instructions on page 8. 

Tightly screw the cap back  
onto the tank.

Remove the Jam
Gently remove jammed 
item from the Brush Roll.

Once jammed item 
is removed, place 
the machine upright, 
replace both tanks, 
plug in machine and 
press Power Button to 
Carpet mode to continue 
cleaning.

Now You’re 
Ready to Clean!
Place the full Clean 
Water Tank back onto 
the machine. You will 
hear a click sound 
when the tank has 
locked into place.

INDICATOR LIGHTS
The Pro Deep Carpet Cleaner is equipped with a helpful indicator light system 
designed to quickly alert you of issues while cleaning. The Pro Deep Carpet Cleaner 
has exclusive “Brush Jam” and “Solution Empty” Indicator Lights.

The Brush Jam Indicator Light is triggered when 
every-day items (such as socks, small toys etc.) 
become lodged in the Brush Roll, jamming and 
preventing the Brush Roll from spinning. When the 
machine detects a jam, the brush motor will shut off 
and the Brush Jam Indicator Light will illuminate. 
The Brush Jam Indicator Light system protects the 
machine and prevents belt burn-out.

The Solution Empty Indicator Light is triggered 
when the water level in the Clean Water Tank is 
depleted. When Solution Empty Indicator Light 
is illuminated, immediately turn off the machine 
and refill the clean water tank to prevent pump 
burn-out from the machine running dry.

Fill Line
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CLEANING AND STORING MACHINE

Press Dirty Water Tank and Clean Water Tank 
Release Buttons and pull tanks outward.

Wrap the cord 
around the 
Rotating Cord 
Wrap.

After rinsing and drying 
both tanks, place both 
tanks onto machine and 
lock in place.

Pull up the Fold 
Handle Release 
button to fold down 
handle for easy and 
quick storage.

1

3

2

4

Secure Water Tanks

Fold Handle

Clean & Rinse Water Tanks

Wrap the Cord

Carry tanks 
to the sink 
and rinse 
both tanks 
out with 
warm water.

Allow tanks 
to dry 
thoroughly to 
prevent odor 
when stored.

REMOVEABLE BRUSH ROLL

1.	 Turn off machine and unplug the 
machine from the power outlet.

2.	 Remove tanks.

3.	 Place machine on the side to allow 
access to Brush Roll access panel.

4.	 Remove four screws located on the 
brush roll panel.

5.	 Lift Brush Roll through side of machine.

6.	 Insert and slide in clean Brush Roll.

7.	 Replace Brush Roll access panel and 
secure with screws.

8.	 Place machine upright and replace tanks.
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TROUBLESHOOTING
The following Troubleshooting guide is provided to help you resolve issues 
that may arise with common usage of the machine.

PROBLEM POSSIBLE REASON HOW TO FIX

No Power
	› Power cord not plugged in

	› Power Button not turned on

	› Plug power cord into wall outlet

	› Push Power Button to Carpet or Tool depending 
on need

Pulling Handle back 
lifts front of machine 	› Handle is in locked position

	› While pressing Easy Lift Tank Caddy down, pull 
straight back on the Main Handle to release      
Main Handle into cleaning position

No / Low Spray

	› Not pressing Soap & Scrub Solution 
Button

	› Clean Water Tank is empty or low

	› Clean Water Tank is not seated 
or installed correctly

	› Power Button is in the incorrect 
position

	› Valve of Clean Water Tank is clogged

	› Press and hold Soap & Scrub Solution Button

	› Fill Clean Water Tank with water and solution

	› Lift up Clean Water Tank, and place back into 
position. Tank should click into place when 
positioned properly

	› Verify that the Power Button is in the correct 
position depending on usage

	› Remove valve from bottom of Clean Water Tank, 
clean with warm soapy water and replace

No / Low Suction

	› Dirty Water Tank Is full

	› Dirty Water Tank is not seated /
installed correctly

	› Easy Lift Caddy is not installed 
correctly

	› Power Button is in the incorrect 
position

	› Vacuum Hose Port on the Dirty  
Water Tank is not fully sealed

	› Empty Dirty Water Tank and replace empty  
tank when finished

	› Lift up Dirty Water Tank and place back  
into position

	› Please refer to page 10, Easy Lift Caddy section, 
to re-install the Easy Lift Caddy

	› Double check the Power Button, and  
ensure it is on the desired mode (Carpet  
is for carpet cleaning; Tool is for powered,  
optional accessories)

	› Press the black flap into the Vacuum Hose Port 
tightly

Rotating Brush Roll 
Doesn’t Rotate

	› Not Pressing Soap and Scrub Solution 
Button

	› Machine is not the Carpet mode

	› If something is lodged in the Brush 
Roll, Brush Roll will stop rotating  
and Brush Jam Indicator Light will  
turn on

	› Press Soap and Scrub Solution Button on Handle

	› Push Power Button to Carpet

	› Turn machine off and unplug power cord from  
outlet. Check that there is nothing stopping  
the Brush Roll from rotating. When the Brush  
Roll jam has been cleared, plug in the machine 
and turn the machine on to reset the Brush Roll

If you are not able to resolve or have other questions, call the customer service hotline at 1-800-784-3628.
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Limited 1-year warranty, may vary by state. Visit rugdoctor.com/support or call 
1-800-784-3628 for complete warranty information.

Terms and Conditions
Your purchase is subject to Rug Doctor® Terms and Conditions, which includes 
dispute resolution through arbitration and class waiver. For complete terms or to 
opt out of arbitration or class waiver, visit https://www.rugdoctor.com/terms-of-
service/ or call 1-800-784-3628.

Register your product at www.rugdoctor.com/registration. Note: Failure to 
register your product DOES NOT diminish your warranty rights.

warranty

RugDoctor RugDoctor RugDoctor

For cleaning tips and more visit rugdoctor.com or find us at:





PRO Deep
Carpet
Cleaner

VIDEOS RÁPIDOS DE “CÓMO HACERLO

Visite rugdoctor.com/support
para ver videos instructivos útiles

Visit us online at 

rugdoctor.com
Retain for your records: To save time if calling 
Customer Service for information about your 
Rug Doctor® Machine, it is recommended that 
you record your Machine information below.

Serial #: ______________________________

Model #: _____________________________

Date of Purchase: ______________________

NOTE:
You must keep your original sales receipt. It 
provides proof of purchase date in the event
of warranty claim.

Número de modelo  PDC-1 | PDC-1R | PDC-1H

MANUAL DEL USUARIO
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D
urante más de 50 años, Rug Doctor ha ofrecido soluciones potentes de limpieza de alfombras 
de nivel profesional, tanto para clientes que alquilan sus equipos como para consumidores. 
El limpiador de alfombras Rug Doctor Pro Deep lleva ese mismo rendimiento comprobado 
a su hogar, con un diseño fácil de usar y potencia de limpieza de grado comercial.

Diseñado pensando en la comodidad y la eficacia, el limpiador de alfombras Pro Deep le ayuda a 
obtener resultados de calidad profesional. Para comenzar y aprovechar al máximo el rendimiento 
de limpieza, consulte este manual de usuario, rápido y fácil de seguir.

Rug Doctor, LLC.

2201 W. Plano Pkwy

Plano, Texas 75075

Correo electrónico: consumer.support@rugdoctor.com

Sitio web: www.rugdoctor.com

Para uso doméstico en interiores únicamente

¡ L E  D E S E A M O S  U N A 
L I M P I E Z A  F E L I Z !
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
EL USUARIO DEBE LEER Y ENTENDER TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR ESTA MÁQUINA. 
Al usar la máquina, siempre se deben tomar precauciones básicas, incluidas las siguientes:

ADVERTENCIA 
PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LESIONES:

	› Para uso doméstico en interiores únicamente. No apto para su uso en exteriores.
	› Utilice la máquina únicamente como se describe en las instrucciones de esta guía y manual del usuario. 
Utilice únicamente las soluciones de limpieza y los accesorios recomendados por Rug Doctor. 

	› NO deje la máquina sin supervisión mientras esté enchufada o mientras esté encendida. Desenchufe la 
máquina cuando no esté en uso y antes de limpiarla o darle mantenimiento.

	› Utilice solamente los productos de limpieza Rug Doctor® o Floor Doctor® destinados para su uso con esta 
máquina. Consulte la sección de Productos de limpieza de este manual.

	› NO la use si está bajo los efectos del alcohol o las drogas. 
	› NO la sumerja. Úsela únicamente en superficies húmedas debido al proceso de limpieza.
	› NO sumerja o exponga la máquina a la lluvia, a la luz del sol al aire libre, no la coloque sobre agua estancada 
ni intente limpiar zonas inundadas con la máquina.

	› NO deje ni almacene la máquina al aire libre. Almacene siempre la máquina en un lugar seguro y seco en el 
interior. Mantenga la máquina alejada de superficies calientes y de temperaturas extremas.

	› NO utilice ni exponga la máquina a ningún ajuste o entorno inadecuado, como un entorno de construcción.
	› Tenga cuidado al utilizar agua caliente del grifo. NO hierva ni caliente en el microondas el agua que se 
utilizará en la máquina.

	› NO utilice la máquina como aspiradora. 
	› Esta máquina está diseñada para limpiar alfombras normalmente sucias en una (1) pasada de limpieza, salvo 
las alfombras Berber o las de varios niveles o lazos. 

	› NO utilice más de dos (2) pasadas de limpieza en cualquier área de la alfombra, ya que puede dar lugar a 
exceso de humedad y daños que podrían incluir manchas permanentes en la alfombra.

	› NO permita que la máquina funcione en seco. Cuando el tanque de solución se agote, deje de utilizar la 
máquina y siga las instrucciones para rellenarlo.

	› NO permita que esta máquina se utilice como juguete. Es necesaria la supervisión de un adulto con suma 
atención cuando la máquina es utilizada por niños o animales, o cerca de estos. Esta máquina no está 
destinada para ser utilizada por niños menores de 18 años.

	› NO permita que niños o mascotas coloquen partes de su cuerpo en las aberturas y piezas móviles o cerca 
de ellas. 

	› NO utilice la máquina con cables, enchufes o accesorios dañados. Si esta máquina o cualquier accesorio 
asociado no funciona correctamente, se ha caído, se ha dañado, se ha dejado al aire libre, se ha utilizado 
de forma o en un entorno inadecuado, ha llovido o se ha caído en agua u otro líquido, deje de utilizarla de 
inmediato y devuélvala a su centro de alquiler o de servicio y notifique inmediatamente a Rug Doctor al 
(800) 784-3628. NO intente reparar una máquina dañada o rota bajo ninguna circunstancia.

	› NO la mueva ni la transporte tirando del cable, no utilice el cable como manija, no cierre puertas sobre el 
cable ni tire de él cuando se encuentre cerca de bordes o esquinas con filo. NO desplace la máquina sobre 
el cable. Mantenga el cable lejos de superficies calientes. 

	› NO la desenchufe tirando del cable. Desenchufe tirando del enchufe.
	› NO abuse del cable. NUNCA utilice el cable para transportar, tirar de la máquina o desenchufarla.
	› NO modifique el enchufe con toma a tierra. 
	› NO manipule el enchufe ni utilice esta máquina con las manos húmedas o sudorosas. 
	› NO coloque ningún objeto en la abertura. NO utilice la máquina si alguna abertura está bloqueada. 
Mantenga las aberturas libres de polvo, pelusas, cabellos y todo lo que pueda reducir el flujo de aire.

	› Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo lejos de las aberturas y de las 
partes móviles.

	› Apague todos los controles antes de desenchufarla.
	› Tenga aún más cuidado al limpiar en las escaleras. 
	› NO utilice la máquina para aspirar líquidos o materiales inflamables o combustibles, como gasolina o 
determinadas pinturas.

	› NO la utilice en áreas donde puedan estar presentes.
	› NO utilice la máquina para aspirar objetos que se estén quemando o que estén despidiendo humo, como 
cigarrillos, fósforos o cenizas calientes. 
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ADVERTENCIA 
LA MÁQUINA PUEDE CONTENER AGUA

Para obtener mejores resultados y evitar el riesgo de daño permanente a su propiedad, 
alfombras, pisos y muebles, siga las siguientes advertencias:

	› Siempre lea y siga las instrucciones de limpieza recomendadas por el fabricante de su alfombra o tapizado 
antes de utilizar la máquina.

	› Tenga aún más cuidado al limpiar en las escaleras.
	› La máquina está diseñada para limpiar alfombras con suciedad normal en una (1) pasada de limpieza. 
Pueden aplicarse dos (2) pasadas para alfombras con mucha suciedad, pero no sobre alfombras Berber, 
multinivel o afelpados. NO utilice más de dos (2) pasadas de limpieza en una zona o alfombra. No seguir 
esta instrucción puede provocar un exceso de humedad y manchas permanentes en alfombras. Si las 
alfombras no están lo suficientemente limpias, espere a que se sequen por completo y limpie de nuevo 
utilizando solo una (1) pasada. 

	› NO deje agua en el tanque de agua limpia o sucia cuando no esté en uso. Vacíe inmediatamente el tanque 
de agua limpia y sucia después de cada uso. 

	› NO utilice ni coloque la máquina sobre pisos de madera, laminados, de fibra natural o cerca de estos.
	› NO utilice ni coloque la máquina sobre alfombras o alfombrillas de fibra natural, seda, lana, hilo sisal, yute, 
confeccionadas a mano o trenzadas, o cerca de estas. 

	› NO utilice la máquina para limpiar los siguientes tejidos: seda, algodón haitiano, velour, terciopelo, 
corderoy, cuero, telas con código de limpieza S o X, o cualquier tela que no destiña.

	› NO utilice blanqueador, tintura, detergentes de lavado, polvos de limpieza, disolventes fuertes, químicos 
o cualquier producto que no sea de Rug Doctor con la máquina ya que pueden ocasionarse daños 
permanentes. 

	› Al limpiar tapizados o muebles, asegúrese de que el interruptor negro en la parte superior del armazón 
de la máquina esté en la posición “tapizado/herramienta manual”. Si este interruptor está ajustado en 
“alfombra”, pueden producirse daños. 

	› No seguir las instrucciones anteriores puede exponer al usuario a descargas eléctricas, lesiones personales 
o la muerte.

	› NO aspire objetos duros o afilados como vidrio, clavos, tornillos, monedas, etc.
	› NO coloque la máquina sobre materiales tóxicos, como blanqueadores, amoníaco, limpiador de inodoros y 
limpiadores de drenajes, ni la utilice para aspirarlos. NO limpie sobre tomacorrientes eléctricos en el piso.

	› NO utilice un cable de extensión. NO seguir las instrucciones precedentes puede exponer al usuario a la 
posibilidad de descargas eléctricas, pérdidas o lesiones personales o la muerte.

	› La manguera de los accesorios contiene cables eléctricos. NO utilice ni repare una manguera dañada. NO la 
utilice cuando la manguera está cortada o perforada. Evite recoger objetos afilados. 

	› La herramienta y la manguera de fijación para tapizados debe utilizarse únicamente para aplicaciones de 
limpieza doméstica utilizando solamente las soluciones de limpieza recomendadas por el fabricante.

	› Examine la manguera de fijación y la herramienta para tapizados periódicamente en busca de deterioro 
visible, como abrasiones, grietas, separaciones y similares.

	› Siempre utilice calzado con suela de goma al limpiar. 
	› Asegúrese siempre de que el flotador esté instalado correctamente antes de cualquier operación de 
aspirado en húmedo.

	› NO utilice la máquina sin el tanque superior (blanco) en su lugar en el modelo Mighty Pro, X3 o Wide Track  
o la tapa o cubierta en su lugar en la máquina Pro Deep o Portable. 

	› NO utilice la máquina si el filtro del domo no está en su lugar en el modelo Mighty Pro, X3 o Wide Track.     
	› NO la utilice si el filtro no está instalado en el tanque de la máquina Pro Deep o Portable.  
	› NO utilice ni coloque la máquina sobre pisos de madera, laminados, de fibra natural o cerca de estos.
	› NO utilice ni coloque la máquina sobre alfombras o alfombrillas de fibra natural, seda, lana, hilo sisal, yute, 
confeccionadas a mano o trenzadas, o cerca de estas.

	› NO utilice la máquina para limpiar los siguientes tejidos: seda, algodón haitiano, velour, terciopelo, corderoy, 
cuero, telas con código de limpieza S o X, o cualquier tela que no destiña.

	› NO utilice blanqueador, tintura, detergentes de lavado, polvos de limpieza, disolventes fuertes, químicos 
o cualquier producto que no sea de Rug Doctor con la máquina ya que pueden ocasionarse daños 
permanentes.

	› Apague siempre la máquina antes de conectar o desconectar la manguera o la manguera de la solución.	
	› Utilícela únicamente como se describe en las instrucciones de este manual. Utilice únicamente los accesorios 
recomendados por el fabricante. 

	› NO opere la máquina sin tanques o de manera incompatible con las advertencias anteriores o con las 
instrucciones de operación incluidas en esta guía de operaciones. 

	› El producto contiene químicos que son conocidos en el Estado de California como causantes de cáncer, 
defectos de nacimiento y otros daños reproductivos. 

	› Conéctela solamente a un tomacorriente con conexión a tierra adecuada. Consulte las “Instrucciones para la 
conexión a tierra”.
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ADVERTENCIA
La conexión incorrecta del conductor del equipo de conexión a tierra puede 

provocar riesgo de descarga eléctrica. Consulte a un electricista o a una persona que re-
alice servicio técnico calificados si tiene dudas respecto a si el tomacorriente está conect-
ado a tierra en forma apropiada. No modifique el enchufe proporcionado con la máquina; 
si no entra en el tomacorriente, haga que un electricista calificado instale un tomacorrien-
te adecuado. Esta máquina está preparada para su uso en un circuito con una capacidad 
nominal de 120 voltios y tiene un enchufe con conexión a tierra que se parece al enchufe 
que se ilustra en la Figura A. Asegúrese de que la máquina esté conectada a un tomacor-
riente que tenga la misma configuración que el enchufe. No se debe utilizar ningún adap-
tador con esta máquina.

Clavija de 
puesta a tierra

Salida a tierra

ADVERTENCIA DE INUNDACIÓN 
AL VACIAR EL AGUA SUCIA

Tenga siempre cuidado al vaciar el depósito de agua sucia. Este depósito debe vaciarse 
únicamente en un inodoro o en un lugar seguro al aire libre. Es posible que el flotador y la jaula 
situados en el interior del depósito de agua sucia se suelten durante el uso o al vaciar el agua. 
Vierta el agua lentamente para asegurarse de que tanto el flotador como la jaula permanezcan 
dentro del depósito. El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar que el flotador y 
la jaula queden atascados en inodoros, lavabos o instalaciones similares. Rug Doctor no se hace 
responsable de los daños causados ​​en inodoros, lavabos o instalaciones similares derivados del 
incumplimiento de estas instrucciones.

LIMPIEZA CON SU MÁQUINA RUG DOCTOR
Lea todas las instrucciones completamente antes de comenzar. Para asegurar 
resultados adecuados, pruebe las alfombras y tapicería para comprobar que no 
destiñen. Moje un área poco llamativa con una pequeña cantidad de limpiador.

Después de 1 o 2 minutos, séquela con una toalla de papel blanca y verifique si 
hubo transferencia de color. Siga estas pautas adicionales cuando limpie con su 
máquina Rug Doctor:

INSTRUCCIONES PARA LA CONEXIÓN A TIERRA
Esta máquina debe conectarse a un tomacorriente conectado a tierra. Si 
presentaran desperfectos o se rompiera, la conexión a tierra proporciona 
un paso de menor resistencia para la corriente eléctrica a fin de reducir el 
riesgo de descarga eléctrica. Esta máquina está equipada con un cable que 
tiene un conductor del equipo de conexión a tierra y un enchufe de conexión 
a tierra. El enchufe debe estar conectado a un tomacorriente adecuado que 
esté instalado y conectado a tierra en forma apropiada de acuerdo con 
todos los códigos y ordenanzas locales.
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA SU USO EN EL FUTURO

	› Las máquinas Rug Doctor® son seguras para la mayoría de las alfombras. Sin embargo, existe el riesgo de 
dañar alfombras y superficies de suelos duros que no sean aptas para la limpieza mediante el método de 
extracción de agua. NO utilice la máquina ni los productos de limpieza Rug Doctor en alfombras orientales 
de fibras naturales (seda o lana), alfombras de lana tejidas a mano, alfombras trenzadas, alfombras de sisal 
o yute, ni en suelos de madera maciza o laminados. Algunas manchas requieren tratamiento profesional. 
Utilice agua fría al limpiar lana, mezclas de lana o fibras delicadas.

	› Las máquinas Rug Doctor son seguras para muchos tejidos, incluso para fibras delicadas. Sin embargo, 
existe el riesgo de dañar aquellos tejidos que no son aptos para la limpieza mediante el método de 
extracción con agua. NO utilice las máquinas ni los productos Rug Doctor para limpiar tejidos con códigos 
de limpieza S o X, seda, algodón haitiano, terciopelo, pana cepillada, cuero o tejidos que no conservan el 
color, ni tampoco colchones o sobrecolchones fabricados con espuma viscoelástica, espuma convencional 
o plumón de ganso. Algunas manchas requieren tratamiento profesional. Utilice agua fría al limpiar lana, 
mezclas de lana o fibras delicadas.

	› NO utilice la máquina para aspirar en seco porque esta máquina no tiene un filtro de polvo fino. La 
aspiración en seco daña el motor de aspiración.

	› NO utilice la máquina para aspirar grandes cantidades de líquido, como un sótano inundado o un derrame 
grande. 

	› Para evitar daños en la bomba, no presione el interruptor de pulverización (bomba) cuando el tanque de 
disolución esté vacío.

	› Lea las instrucciones detenidamente. Rug Doctor, LLC no es responsable de los daños 
causados por el uso indebido de esta máquina.

	› Evite mojar en exceso la alfombra. No sobrepase una mancha muy sucia más de 2 veces. Las alfombras 
Berber, de varios niveles o de bucles retienen más líquido. Para estos tipos de alfombras, NO repita las 
pasadas de limpieza. Si se desea una limpieza adicional, deje que las alfombras se sequen antes de intentar 
volver a limpiar las áreas muy sucias. Debido a que retienen más líquido, las alfombras Berber que están 
mojadas en exceso pueden experimentar una “separación” de suciedad o derrames muy profundamente 
incrustados en la alfombra o en el respaldo. Si experimenta este problema, deje que el área se seque por 
completo y vuelva a limpiar con pasadas rápidas simples (1 a 2 pies por segundo).

	› Limpieza de alfombras Berber: Puede usar su máquina Rug Doctor para limpiar alfombras Berber. Para 
obtener mejores resultados, realice solo una pasada mientras presiona el interruptor de pulgar para liberar 
la solución. Haga una segunda pasada sobre la misma área sin presionar el interruptor para que solo 
esté aspirando el líquido. Asegúrese de que la ranura de la aspiradora en el borde inferior delantero de la 
máquina esté ajustada contra la alfombra.

	› Superponga ligeramente las pasadas para cubrir todas las áreas. IMPORTANTE: Al presionar el botón rojo, 
mantenga la máquina en movimiento para que el cepillo vibratorio no se agite en un solo lugar.

	› Recuperación de líquidos. Debe recuperar entre el 70 y el 80% del líquido utilizado según el tipo de 
alfombra. Con la alfombra Berber, puede recuperar un poco menos de líquido.

	› Si reemplaza los muebles antes de que la alfombra esté completamente seca, coloque papel de aluminio 
debajo de las patas de los muebles para evitar manchas. Deje papel de aluminio debajo de las patas de los 
muebles hasta que la alfombra esté completamente seca.

	› Para un secado más rápido, ventile el área. Abra las puertas y ventanas. Coloque los ventiladores 
apuntando hacia abajo sobre la alfombra. Encienda la calefacción en climas húmedos o fríos. Encienda 
el aire acondicionado en climas húmedos o calurosos. Esto es muy recomendable cuando se limpian 
alfombras Berber.

CONSEJOS DE LIMPIEZA PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS
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PRO Deep Carpet Cleaner
Your New

1 10

11

12

13

14

16

15

2 3

4

5

6

7

8

9

1.	 Botón de solución enjabonar 
y refregar

2.	 Luz indicadora de cepillo  
atascado

3.	 Luz indicadora de solución 
vacía

4.	 Botón de liberación de la 
manija plegable

5.	 Manija del carro del tanque 
de fácil elevación

6.	 Puerto de la manguera de 
vacío

7.	 Tanque de agua sucia

8.	 Manija de transporte inferior

9.	 Puerto de la manguera de  
la solución

10.	Manija principal

11.	 Botón de encendido  
(alfombra/apagado/ 
herramienta)

12.	 Enrollador de cables  
giratorio 

13.	 Tapa de vertido de solución 
de medida fácil

14.	Tanque de agua limpia 

15.	 Seguros del carro de fácil 
elevación

16.	 Rodillo del cepillo extraíble
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Rellenado del tanque de agua limpia
Cómo utilizar:

El tanque de agua limpia 
es el tanque ubicado en 
la parte.

Presione el botón de 
liberación del tanque 
de agua limpia y tire 
del tanque en un 
movimiento hacia 
fuera para liberar el 
tanque.

1 2

3

4 5

Acceda al Tanque de Agua LimpiaLocalice el Tanque 
de Agua Limpia

Vuelva a colocar 
firmemente 
el tanque de 
agua limpia 
en la máquina. 
Escuchará un 
sonido clic 
cuando el tanque 
esté colocado en 
su lugar.

Ahora Usted Está Listo 
Para Limpiar

RECUERDE
Utilice únicamente las soluciones de limpieza 
recomendadas por Rug Doctor o Rug Doctor

by BISSELL en esta máquina.  
Otras fórmulas o limpiadores domésticos 

puedencausar defectos o daños a la máquina.

Siga las instrucciones que figuran en 
el reverso de la solución de limpieza 
y llene la tapa dosificadora (Easy 
Measure Solution Pour Cap) con 
la cantidad de onzas de solución 
recomendada.

El tanque de agua limpia tiene una 
capacidad de 1.5 galones de agua.

Agregar solución de limpieza

Desenrosque la tapa de 
vertido de solución de medida 
fácil del tanque de agua 
limpia. Rellene el tanque 
de agua limpia con agua 
CALIENTE del grifo hasta la 
línea de rellenado.

Rellene el Tanque de 
Agua Limpia

Rellenar
Línea

Para Cabo
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Limpieza de su 
Cómo utilizar:

Inserte el enchufe 
en un tomacorriente 
debidamente conectado 
a tierra.

1 2

Coloque la MáquinaEnchufe la Máquina

Presione el botón alfombra 
de color rojo ubicado en la 
manija principal.

3 4

Encienda la Máquina

IMPORTANTE CONSEJO DE LIMPIEZA: 
Aspire el área con una aspiradora seca antes de limpiar en profundidad

Tire 
firmemente 
de la manija 
principal para 
liberarla en la 
posición de 
limpieza.

PRECAUCIÓN  
Antes de enchufar 

la máquina, revise el 
botón de encendido 

para asegurarse 
de que está en la 

posición de apagado.

Limpieza de Sus Alfombras

Presione el botón enjabonar y refregar 
para aplicar la solución mientras hace 
2 pasadas húmedas lentas (1 hacia 
adelante y 1 hacia atrás) sobre cada 
área.

Suelte el botón de solución enjabonar 
y refregar.

Haga 2 pasadas lentas en seco hacia 
(1 adelante y 1 atrás), para aspirar 
la solución sucia (No mantenga 
presionado el botón de solución 
enjabonar y refregar en este paso).
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Vaciado del tanque de agua 
Cómo utilizar:

El tanque de agua 
sucia es el tanque 
ubicado en la  
parte frontal  
de la máquina.

Retire el Carro de Fácil 
Elevación

Baje la manija principal. 
Suelte los dos seguros del 
carro de fácill elevación 
en la parte posterior de 
la máquina. El carro de 
fácil elevación se puede 
utilizar para transportar 
los dos tanques para 
facilitar el llenado y el 
vaciado de tanques.

Reemplace el Carro de 
Fácil Elevación

Coloque el extremo 
delantero del carro de fácil 
elevación de vuelta en la 
máquina, asegurándose 
de que los pestillos estén 
en su lugar. Baje la parte 
trasera del carro en su 
lugar y asegure con los 
seguros del carro de fácil 
elevación.

Empuje el botón de 
liberación del tanque 
de agua sucia y tire 
del tanque en un 
movimiento hacia 
afuera para liberar el 
tanque.

Enjuague el 
tanque de agua 
sucia con agua 
tibia y vuelva a 
colocar la tapa 
en el tanque.

Vuelva a colocar 
el tanque de 
agua sucia en 
la máquina. 
Escuchará un 
sonido clic 
cuando el tanque 
esté colocado en 
su lugar.

1 32

4

Libere el Tanque 
de Agua Sucia

Asegure el Tanque de  
Agua Aucia

Localice el Tanque 
de Agua sucia

Elimine el Agua 
Sucia

CARRO DE FÁCIL ELEVACIÓN

PRECAUCIÓN 
Verifique que 
el botón de 

encendido esté 
en la posición 

“off” (apagado).

NOTA: NO vierta en el 
fregadero o en la tina. 
Debe verter el agua sucia 
en el inodoro o afuera.

Desatornille la 
tapa de abertura 
ancha en la 
parte posterior 
del tanque y 
descarte el  
agua sucia.
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Eliminar el Atasco del Rodillo  
del Cepillo

Rellenado de la Solución de 
Limpieza

1

1

2

2

3

3

Luz indicadora 
encendida
La luz indicadora de 
atasco del cepillo 
se encenderá si la 
máquina detecta un 
atasco del rodillo del 
cepillo.

Luz indicadora 
encendida
La luz indicadora 
de solución vacía 
se encenderá si la 
máquina detecta que el 
tanque de agua limpia 
está vacío.

Acceda al rodillo del cepillo
Apague la máquina y desenchúfela 
del tomacorriente.

Retire los tanques de agua.

Coloque la máquina con cuidado 
sobre su parte posterior para 
acceder al rodillo del cepillo.

Añada solución de limpieza y agua

Retire el atasco
Retire con cuidado el 
elemento atascado del 
rodillo del cepillo.

Una vez que ha retirado el 
elemento atascado, coloque 
la máquina en posición 
vertical, reemplace los dos 
tanques, enchufe la máquina 
y presione el botón alfombra 
para seguir con la limpieza.

¡Ahora usted está 
listo para limpiar!
Vuelva a colocar 
el tanque de agua 
limpia en la máquina. 
Escuchará un sonido 
clic cuando el tanque 
esté colocado en su 
lugar.

Luces indicadoras
El Pro Deep Carpet Cleaner está equipado con un útil sistema de luces indicadoras 
diseñado para alertarle rápidamente sobre los problemas durante la limpieza. El 
Pro Deep Carpet Cleaner tiene luces indicadoras exclusivas de “Cepillo atascado” 
y “Solución vacía”.

La luz indicadora de cepillo atascado se activa 
cuando los artículos cotidianos (como calcetines, 
juguetes pequeños, etc.) se atascan en el rodillo 
del cepillo, bloqueando y evitando que el rodillo del 
cepillo gire. Cuando la máquina detecta un atasco, 
el motor del cepillo se apagará y se encenderá la 
luz indicadora de cepillo atascado. El sistema de 
indicador de cepillo atascado protege a la máquina 
y evita que se desgaste la correa. 

La luz indicadora de solución vacía se activa 
cuando está agotado el nivel de agua en el tanque 
de agua limpia. Cuando se ilumine el indicador 
de solución agotada, apague inmediatamente 
la máquina y rellene el depósito de agua limpia 
para evitar que la bomba se queme al funcionar 
en seco.

Rellenar 
Línea

Llene el tanque con agua 
caliente del grifo hasta 
que alcance la línea de 
llenado y añada la solución 
de limpieza (siga las 
instrucciones de la botella 
de la solución).

Consulte las instrucciones en 
la página 8.

Atornille firmemente la tapa 
de nuevo en el tanque.
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Limpieza y almacenamiento de las máquinas

Presione los botones de liberación del 
tanque de agua sucia y del tanque de agua 
limpia y tire de los tanques hacia afuera.

Enrolle el cable 
alrededor del 
enrollador de 
cables giratorio.

Después de 
enjuagar 
ambos tanques, 
colóquelos en 
la unidad y 
asegúrelos  
en su lugar.

Tire hacia arriba del 
botón de liberación 
de la manija plegable 
para plegar la manija 
y almacenar la 
unidad de manera.
más fácil y rápida

1

3

2

4

Asegure los
Tanques de Agua

Manija PlegableEnrolle el Cable

Lleve los tanques 
al fregadero y 
enjuague ambos 
tanques con agua 
tibia.

Deje que los 
tanques se sequen 
completamente 
para evitar el 
olor cuando se 
almacenan.

RODILLO DEL CEPILLO DESMONTABLE

1.	 Apague la máquina y desenchúfela del 
tomacorriente.

2.	 Retire los tanques.

3.	 Coloque la máquina sobre su costado 
para permitir el acceso al panel de 
acceso del rodillo del cepillo.

4.	 Retire los cuatro tornillos situados en el 
panel del rodillo del cepillo.

5.	 Levante el rodillo del cepillo por el 
costado de la máquina.

6.	 Inserte y deslice el rodillo del cepillo 
limpio.

7.	 Reemplace el panel de acceso del rodillo 
del cepillo y asegúrelo con tornillos.

8.	 Coloque la máquina en posición vertical 
y reemplace los tanques.

Limpie y Enjuague 
los Tanques de Agua
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Solución de problemas
La siguiente guía de solución de problemas se proporciona para ayudarle a resolver 
los problemas que puedan surgir con el uso común de la máquina.

PROBLEMA POSIBLE MOTIVO CÓMO SOLUCIONARLO

No hay corriente 
eléctrica

	› El cable de alimentación no está 
enchufado

	› El botón de encendido no está 
encendido

	› Enchufe el cable de alimentación en el 
tomacorriente de la pared 

	› Deslice el botón de encendido a alfombra o 
herramienta según se necesite

Tire de la manija 
hacia atrás para 
levantar la parte 
delantera de la 
máquina

	› La manija está en la posición de 
bloqueo

	› Mientras presiona hacia abajo el carro del tanque 
de fácil elevación, tire hacia atrás en la manija 
principal para liberar la manija principal en la 
posición de limpieza

No hay rociado /
rociado bajo

	› No se presiona el botón de solución 
Soap & Scrub (enjabonar y refregar)

	› El tanque de agua limpia está vacío o 
tiene poca cantidad

	› El tanque de agua limpia no está 
asentado ni instalado correctamente  

	› El botón de encendido está en la 
posición incorrecta

	› La válvula del tanque de agua limpia 
está obstruida

	› Mantenga presionado el botón de solución 
enjabonar y refregar

	› Rellene el tanque de agua limpia con agua y con 
la solución

	› Levante el tanque de agua limpia y vuelva a 
colocarlo en su posición El tanque deberá encajar 
en su lugar cuando se coloca correctamente

	› Revise que el botón de encendido está en la 
posición correcta dependiendo del uso

	› Retire la válvula del fondo del tanque de agua 
limpia. Limpie con agua tibia y jabonosa y 
reemplace

No hay succión /
succión baja

	› El tanque de agua sucia está lleno  

	› El tanque de agua sucia no está 
asentado/instalado correctamente  

	› El carro de fácil elevación no está 
instalado correctamente

	› El botón de encendido está en la 
posición incorrecta 

	› El puerto de la manguera de vacío 
en el tanque de agua sucia no está 
completamente sellado

	› Vacíe el tanque de agua sucia y reemplace el 
tanque vacío cuando termine

	› Levante el tanque de agua sucia y vuelva a 
colocarlo en su posición

	› Tire hacia atrás de los dos seguros del carro de 
fácil elevación para liberarlos. Levante el carro del 
tanque de la base de la máquina. Coloque la parte 
delantera del carro en su posición inicial, luego 
baje la parte posterior del carro hacia su posición 
y vuelva a colocar los seguros del carro.

	› Revise dos veces el botón de encendido y 
asegúrese de que está en el modo deseado 
(alfombra es para la limpieza de alfombras, 
herramienta es para los accesorios eléctricos, 
opcionales)

	› Presione la solapa negra en el puerto de la 
manguera de vacío

El rodillo del cepillo 
giratorio no gira

	› No se presiona el botón “SOAP & 
SCRUB” (enjabonar y refregar) 

	› La máquina no está en el modo de 
alfombra

	› Si algo se aloja en el rodillo del cepillo, 
este dejará de girar y se encenderá la 
luz indicadora de cepillo atascado

	› Presione el botón “SOAP & SCRUB” (enjabonar y 
refregar) de la manija

	› Deslice el botón de encendido a alfombra

	› Apague la unidad y desenchufe el cable de 
corriente del tomacorriente. Verifique que no haya 
nada que detenga el giro del rodillo del cepillo. 
Cuando se haya eliminado el atasco del rodillo 
del cepillo, enchufe la máquina y enciéndala para 
reiniciar el rodillo del cepillo

Si no puede resolver el problema o si tiene otras preguntas,  
llame a la línea de atención al cliente al 1-800-784-3628
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RugDoctor RugDoctor RugDoctor

Para obtener consejos de limpieza y mucho más, 
visite rugdoctor.com o encuéntrenos en:

Garantía limitada de 1 año, puede variar según el estado. Visite rugdoctor.com/support o llame 
al 1-800-784-3628 para obtener información completa sobre la garantía. Registre su producto 
en www.rugdoctor.com/warranty.

Términos y condiciones
Su compra está sujeta a los Términos y condiciones de Rug Doctor®, que incluyen la resolución 
de disputas mediante arbitraje y la renuncia a demandas colectivas. Para conocer los términos 
completos o para quedar excluido del arbitraje o la renuncia a demandas colectivas, visite 
https://www.rugdoctor.com/terms-of-service/ o llame al 1-800-784-3628.

GARANTÍA
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